Cislo dodatku HZS ULK: 1

Dodatek €. 1 ke smlouveé ¢. 2025141

o pfipojeni elektrické pozami signalizace prostrednictvim zafizeni dalkového pfenosu na pult centralizované
ochrany a o pfijeti opatfeni pro G¢inné provedeni zasahu jednotkou pozZami ochrany uzaviené podle
ustanoveni § 97 zakona ¢&. 133/1985 Sb., o pozarni ochrané, ve znéni pozdéjsich pfedpisu a ustanoveni
§ 1746 odst. 2 zakona €. 89/2012 Sb., obéanského zakoniku, ve znéni pozdéjSich predpisu, kterou uzavfely

tyto smluvni strany:

1. Ceska republika — Hasi¢sky zachranny sbor Usteckého kraje

Pravni forma:
Se sidlem:
ICO:

DIC:
Zastoupena:

ID DS:

Bankovni spojent:

Cislo tétu:

E-mail pro smluvni vztah:

(dale jen ,,HZS kraje*)

2. CPI Shopping Teplice, a.s.
Zapsana:
Se sidlem:
1ICO:
DIC:

Zastoupena:

ID DS:

Bankovni spojeni:
Cislo tétu:

organizacni slozka statu zfizena zakonem
Horova 1340/10, 400 01 Usti nad Labem
708 86 300
CZ70886300 neplatce DPH
plk. Mgr. Martin Lani¢ek, MBA, vrchni rada — feditel HZS Usteckého
kraje
auyaabn
Ceské narodni banka — pobo¢ka Usti nad Labem
19-76548881/0710

epodatelnatulk.izscr.cz

Meéstsky soud v Praze, sp. zn. B 17075
Purkynova 2121/3, Nové Mésto, 110 00 Praha 1
24831107

CZ 24831107

Ondiejem Laném a Stanislavem Sosnou na zakladé pIné moci
aiwzyfp

Komer¢ni banka, a.s.

107-4433640247/0100

(déle jen ,Provozovatel EPS™)
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Clanek 1.

Smluvni strany spolu dne 10. 9. 2025 uzaviely smlouvu o pfipojeni elektrické pozami signalizace
prostiednictvim zafizeni dalkového prenosu na pult centralizované ochrany a o pfijeti opatieni pro uginné
provedenizasahu jednotkoupozarni ochrany (dale jen .Smlouva®), jejimz p fedmétem je vzajemna Gprava
prav a povinnosti smluvnich stran vyplyvajicich z napojeni a uvedeni do provozu elektrické pozami
signalizace (,dale jen ,EPS"), umisténé v objektuProvozovatele EPS a pfenosu signalu a informaci podle
CSN 372410 prostrednictvim zafizeni dalkového prenosu (dale jen ,ZDP") na pult centralizované ochrany
(dale jen ,PCO") umistény na Krajském operaénim a informaénim stfedisku HZS ULK, jejich nepfetrzité
stiezeni, neprodlené vyhodnoceni a pfijeti u€innych opatfeni k zasahu jednotkou pozarni ochrany (dale
jen JPO").

S ohledem na rozsifeni cinnosti Provozovatele EPS o dalSi objekt, ktery ma byt pfipojen na PCO, se
smluvni strany dohodly na sepsani tohoto dodatku ke Smlouvé.

3. Predmétem tohoto dodatku je rozsifeni stavajici Smlouvy o novy objekt obchodniho centra, ktery

1

2

bude pripojen ke stavajici ustredné. VSechny strezené prostory jsou definovany jako objekt €. 1 v
priloze €. 1 tohoto dodatku.

Jednorazovou uhradu za pripojeni EPS objektu na PCO podle ¢l. IX odst. 2 pism. b) Smlouvy uhradi
Provozovatel EPS v souvislosti s rozsifenim o novou pfistavbu na zakladé faktury vystavené HZS
ULK.

Smluvni strany sjednavaji, Zze s ucinnosti tohoto dodatku se pfiloha ¢. 3 smlouvy nahrazuje prilohou €. 1
tohoto dodatku.

Termin zahajeni stfeZzeni noveého objektu Provozovatele EPS bude stanoven v souladu s ¢l. VI. Smlouvy
za predpokladu, Ze Provozovatel EPS spini podminky smlouvou stanovené.

Clanek II.

. Dodatek nabyva platnostidnem jeho uzavfeni a ucinnosti prvnim pracovnim dnem nasledujicim po podpisu
akceptacniho protokolu, ktery potvrzuje, ze pfipojena EPS je bez zavad, nejdfive vSak prvnim pracovnim
dnem nasledujicim po uvefejnéni Dodatku v registru smiuv podle zakona €. 340/2015 Sb., o zvlastnich
podminkach uginnosti nékterych smluv, uverejiiovani téchto smluv a o registru smluv (zakon o registru
smluv), ve znéni pozdéjSich predpisu. Uverejnéni tohoto dodatku zajisti HZS kraje, pficemz je k tomuto
opravnén i v pripadé, Ze dodatek povinnemu uverejnéni dle zakona o registru smluv nepodléha. Smluvni
strany souhlasi s tim, Ze dodatek bude uverejnén v plném rozsahu s vyjimkou udaju, které se v souladu se
zakonem o registru smluv neuverejnuji.

Tento dodatek je vyhotoven ve dvou stejnopisech s platnosti originalu, z nich provozovatel EPS obdrzi
jedno vyhotoveni a HZS kraje dalsi vyhotoveni.
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3. Nedilnou soucasti tohoto dodatku jsou:

Pfiloha €. 1: Seznam Objektl a opravnénych osob Provozovatele EPS jednat ve véci smluvniho vztahu

Pfiloha €. 2: PInda moc Provozovatele

Za HZS kraje:

V Usti nad Labem dne:

plk. Mgr. Martin Lanicek, MBA
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PRILOHAC. 1

Seznam Objekti a opravnénych osob Provozovatele EPS

Objekt €. 1
Nazev: OC Olympia Teplice
Adresa: Srbickd 464 a 540,415 01 Teplice
Katastralni azemi: 751502 Sobédruhy
Parcelni ¢islo: 1027/40, 1027/41, 1027/42, 1027/59, 1027/116, 1027/117

da

1027/45, 1027/46,1027/47,1027/48, 1027/49, 1027/50, 1027/51,
1027/52, 1027/54, 1027/56, 1027/185, 1230

List viastnictvi: 814
= 50.662619N, 13.864256E , 50°39'36.8"N 13°52'00.5"E
GPS soufadnice:

Seznam oprdavnénych osob provozovatele EPS s oprdvnénim jednat ve véci smluvniho vztahu

| E-mall 1 telefon 1 | telefon2 'é
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PRILOHAC. 2

PIna moc Provozovatele
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PLNA MOC

CPI Shopping Teplice, a.s.
se sidlem Purkyhova 2121/3, Nové Mésto, 110 00
Praha 1, identifikatni &islo 248 31 107

rapsand v obchodnim rejstitku vedeném Méstskym
soudem v Praze v oddile B viozka 17075, zastoupend
spelecné Radkow Doehring a Ing. Pavlem Méchurou,
cleny spravni rady

{dile jen ,Zmocnitel”)

timto zmociiuje

{oba spoledni ddle jen ,Zmocnénec”)

k tomu, aby jménem Zmocnitele a na jeho udet
jednaly spoleéné:

{1} podepisaval pfedavaci protokoly 5
jednotlivymi nijemdci prostor nachazejicich se
v nemovitostech ve Wastnictvi Zmacnitele,

(2]  podepisoval pfeddvaci protokoly k dodanému
dilu a jinym pinénim od dodavateld v
nemovitostech ve vlastnictvi Zmocnitels;

{3)  uzaviral s tfetimi osobami chledné prostor do
velikosti 100 m*  nachézejicich se v
nemovitostech ve vlastnictyvi  Zmocnitele
najemni smiouvy, pficemi najemni smiouva
nesmi byt uzaviena na dobu delsi nei
12 mésicl. Za prostory se pro Glely tohoto
odstavee povaiu)i téF venkowni prostory
tvafené pozemky ve viastnictvi Zmocnitele a
}ejbﬂh Eastmi;

(a)  &inil jakakoliv fakticka a pravni jednani wici
arganlim vefejné moci &i tfetim osobam
tykajici  se plnéni  wviech  2dkonnych,
registratnich a ohlafovacich povinnosti
Zmocnitele a dile zejména;

SR B Stanjslav Sosna
ek R R

POWER OF ATTORNEY

CPI Shopping Teplice, a.s.

with registered office at  Purkyfiova 2121/3,
Nové Mésta, 110 00 Prague 1, identification number
248 31 107

registered in the Commercial Register kept by the
Municipal Court in Prague, section B, Insert 17075,
represented jointly by Mrs. Radka Doehring and
Mr. Pavel Méchura, members of the Management
Board

[the "Principal”)

hereby authorises

AT
A. - ] r

(both together hereinafter referred to as the
"Attorney”)

to act jointly on behalf of the Princpal and on his
behalf:

{1}  to sign handover protocole with individual
tenants of the premises located in the real
estate owned by the Principal;

(2} sign handover reports for work and other
deliverables from contractors at real estate
owned by the Principal;

(3]  enterinto lease agreements with third parties
in respect of premises up to 100 sgm. located
in real estate owned by the Contractor,
whereby the lease agreement may nct be
concluded for a perind longer than 12 months.
For the purposes of this paragraph, outdoor
areas consisting of land owned by the Principal
and parts thereof shall also be deemed to be
premises;

[4) take any actions and legal actions towards
public authorities or third parties regarding
the fulfilmemt of all legal, registration and
reporting chligations of the Princlpal, and In
particular:
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()

(b)

aby zastupoval Zmocnitele ve vrtahu
k nemovitostem ve viastnlctvl
Zmocenitele ve viech vicech tykajicich
se pfipravy, povoleni, rmén, Imén
udivdni a realizace

{i} drobnych staveb uvedenych v
pfiloze €, 1 zakona €. 283/2021
Sb., stavebni 7akon, v platném
néni (dile jako ,NSZ"};

(i} jednoduchych staveb
uvedenych vpfiloze £ 2 NSZ,
5 vylimkou jednaduchych staveb
uvedenych v odst. 1, pism. a}, b),
g), hl, k) a p) pfilohy €. 2 NSZ a
déle s wvyjimkou jednaduchych
staveb uvedenych vodst. 2,
pism. e) a2 h) pfilohy €. 2 NSZ:

(iii}  staveb, terénnich Jprav a
udriovacich praci, u kterych
postadi ohldseni v rozsshu ust.
§ 104, odst, 1, pism. d}, e}, h), 1),
k) 2dkona ¢. 183/2006 Sb., o
uzemnim pldnovini a stavebnim
fadu wve znénl pozdéjsich
predpiss (dale jen ,552°), atolv
pfipadé, kdy stavebni ufad
rozhodne, ie ohldseny stavebni
ramér projedna ve stavebnim
fizeni;

aby ve wyie uvedeném rozszhu a
v 2dleiitostech uvedenych vodst. 4,
pism, (3} této plné moci, jejich
pfipadnych dprav a udriovacich praci
jednal za Zmocnitele se stavebnimi
ufady, dotéenyml orgdny statnf spravy,
viastniky sousednich a jinych detéenych
pozemkd, vlastniky a/nebo  spravci
vefejné  dopravni a  tlechnické
infrastruktury a  daliiml  tfetiml
osobami, #adal o povoleni z2améru
tmény a idriby dokonfené stavby, déle
o rmiénu stavby pfed dokondenim, dile
o vydani kolaudainiha rozhodnutl, dile
o povoleni zmény v ufivani stavhy nebo
feji Casti [rekolaudace), a viéchto
viécech jednal, stejné jako aby jednal ve
vecech  pfedéasnéhe uiivani  a
zkuiehniho provoru staveb a jednal
v fizenich dle tohoto odst. 4 1éto plné
mocl,

{a)

(6]

to represent the Principal in relation to
rezl property owned by the Principal in
all matters relating to the preparation,
permitting, alteration, change of use
and implementation:

({}] small buildings listed in Annex 1
of Act No. 283/2021 Coll., the
Building  Act, as amended
|hereinafter referred to  as
NSZ");

(ii) simple bulidings listed in Annex
2 to the NSZ, with the exception
of simple bulldings listed in
paragraph 1(a), {b), {gl, (hl, (k}
and (p) of Annex 2 to the NSZ
and with the exception of simple
buildings listed in paragraph 2{e}
to (h) of Annex 2 to the N52Z;

(iii)  constructions, landscaping and
maintenance works for which
the notification is sufficient
within the scope of Section 104
{1) (d). (e, (h), {j} (k) of Act No.
183/2006 Coll, on spatial
planning and building
regulations as amended
{hereinafter  referred Lo as
“88Z°), even if the bullding
authority decides to discuss the
notified construction plan in the
construction procedure;

to the above extent and in respect of
the matters set out in parzgraph 4{a) of
this power of attorney, their possible
maodifications and maintenance works,
to negotiate on behalf of the Principal
with the building authorities, the
concerned  state administration
authonties, owners of neighbouring
and other affected land, owners and/or
administrators of public transport and
technical infrastructure and other third
parties, ta apply for permissian for the
intention to modify and maintain the
completed construction, to apply for
the alteration of a building before
completion, to apply for the issue of a
bullding permit, to authorise a change
in the use of a building or part therect
(relicensing), and to act in these
matters, as well as to act in matters of
early use and trial operation of
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fc)  aby jednal za Zmocnitele jako za

ocastnika:

i) uzemniho fizeni; nebo

(i} spoletného
stavebniho fizenf s vyjimkou ust.
§ 94k pism, a) 55Z; nebo

flly  stavebaoiho fizeni s vyjimkou ust.

§ 109 pism. a) 55Z; nebo

(iv] Ffizenl o povoleni zaméru dle
NSZ, 5 vyjimkou ust. § 182 pism

a) N5Z;

tejména aby za Zmocnitele jednal se
stavebniml dfady, dotéenymi orgdny
statni spravy, viastniky sousednich
a/meba daliich dottenych pozemki,
viastnkky a/nebo  spravci
dopravni a technické Infrastruktury a
daldimi tfetimi osobami, a aby v téchto
vécech uplatioval namitky dle ust.
§ 114 552, pripadné dle ust. § 190 NSZ;

(dl  aby jednal za Zmocnitele ve vécech
odstrafovani staveb uvedenych v odst
4, pism. {a) této piné moci, zejména aby
vfizeni o povoleni
a3/nebo nafizeni o cdstranén/ stavby, a
to i v piipadech, kdy odstranéni stavby
nepodiéhs povolen;

je] zastupoval

{e] aby za Zmocnitele, jako viastnika
dopravni a technické infrastruktury,
poskytaval prisluénému organu udaje o
uzemi dle ust. § 63 odst. 1 N5Z;

{f) aby IZmocnitele zastupoval v fizenl o
wyjimce 7 pofadavki na vystavbu dle

ust. § 228 NSZ;

{€)

(d}

{e}

bulldings and to act In proceedings
pursuant to this paragraph 4 of this
power of attorney,

to act for the Principal as a party:

{i) planning proceedings; ar

(i) joint planning and building
proceedings, except for section
Sak(a) of the 582; or

(il building proceedings with the
exception of section 10%(a) 552;
or

(ivi  proceedings tor the
authorisation of a project
according to the NSZ, with the
exception of Section 182(a) of
the NSZ,

in particular to negotiate on behalf of
the  Permittee  with  building
authorities, roncerned state
administration authorities, owners of
neighbouring andfor other affected
land, owners and/or administrators of
public  transport  and  technical
infrastructure and other third parties,
and to ralse objections in these
matters in accordance with Section
114 of the 582, or in accordance with
Sectlon 190 of the NSZ

1o act for the Principal in matters of
removal of the structures referred 1o in
paragraph 4(a) of this power of
attorney, in particular to represent the
Principal in proceedings for a permit
and/or order for the removal of the
structure, even in cases where the
remaoval of the structure is not subject
1o a permit;

to provide data on the territory to the
competent authority on behalf of the
Permittee, as the owner of the
transport and technical infrastructure,
In accordance with Section 63 (1) of the
NSZ,

to represent  the  Principal  in
proceedings for exemption from the
requirements for construction
pursuant to Section 228 of the NSZ,
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(5)

(6)

(g)  aby jednal ve vécech pasportu stavby v
souladu s ust. § 245 NSZ;

{h)  aby Zmocnitele zastupoval ve vztahu k
dotéenym orgdnim statni spravy a k
tfetim osobdm wve wiech wécech
tykajicich se Gzemniho pldnovani;

1] aby ra Imocnitele jednal ve vécech
tykajicich se existence a udivani
pozemnich komunikac! a vefejnych
prostranstvi  (napf, zdbory), a aby
Zmocnitele téZ zastupoval v jedndni
pled  siiniénim  Gfadem die zd3kona
<. 13/1997 Sb, o pozemnich
komunikacich, ve zidni pozdéjiich
predpist, napf. ohiedné Gpravy a/nebo
omezeni provod na  pozemnich
komunikacich  a/nebo  vefejného
pristupu na pezemni komunikace;

1) a aby ve wyle uvedeném rozsahu
Zmocnitele rastupoval | ve wéci podani
fadnych i mimofadnych opravnych
prostfedkd & podaval jind podani za
tdelem prezkumu vydanych spravnich
akth, zejména aby za Zmocnilele
podaval odvolani protl rozhodnutim
orgdnd vefejnéd maoci, podaval podnéty
na pfezkum takowych sprévnich aktd
afnebo zévaznych stanovisek & jinych
vyjadreni spravniho organu a ve viech
pfipadnych  souvisejicich  fizenich
(nikeliv soudnichl, 3 aby v takovych
fizenich o opravnych prostiedeich
a/nebo jiném pfezkumu Zmocnitele
zastupoval, a to vietné wykonu
opravnéni veddni se prava odvoléni

Jednal s orgdny statni sprdvy, rejmeéna HIS,
hygienickymi stanicemi, orgdny sprivy a
achrany Zivotniho  prostfedi, Policii (R,
Méstkou palicil a dalsimi, a to vie i tehdy, kdy
je podle préawvnich pfedpisd zapotrebi zvlastni
piné moci. Zmocnénec neni v 1éto souvislost
opravnén pfijimat dorucované pisemnosti ad
orgdnd vefejné moci;

jednal pfi mistnich Setfenich a kontrolach dle
kontrolniho fadu a/nebo NSZ a/nebo SSZ a
podepisoval zdpisy a protokoly z nich a/nebo
proti nim podaval namitky;

(5

(&l

{g) to act in matters of the bullding
passport in accordance with Section
245 of the NSZ;

{h)  torepresent the Principal in relation to
the public authorities concerned and to
third parties in all matters relating to
spatial planning;

(1) to act on behalf of the Principal in
matters reiating to the existence and
use of roads and public spaces (e.g.
encroachments) and to represent the
Princlpal in npegotiations hefore the
Road Autharity pursuant to Act No.
13/1997 Coll,, on Roads, as amended,
e g regarding the modification and/or
restriction of traffic on roads andfor
public access to roads;

4] and to represent the Principal in the
above-mentioned scope in the matter
of filing ordinary and extraordinary
appeals or other submissions for the
purpose of reviewlng the
administrative acts issued, In particular
to file appeals against decisions of
public authorities on behali of the
Principal, to file motions for review of
such administrative acts and/or binding
opinions or other statements of the
administrative authority and in any
related proceedings (not Judicial), and
to represent the Principal in such
appeal  andfor  other  review
praceedings, including the exerclse of
the power of waiver,

to negotiate with state administration
authorities, in particular the Fire Department,
sanitary stations, environmental
administration and protection authorities, the
Police of the Czech Republic, Municipal Police
and others, including when a special power of
attorney Is required by law, In this context, the
attorney is not authorised to accept
documents delivered by public authorities;

acting in local investigations and inspeclions
according to the control regulations andfor
the N5Z and/cr the S5Z and signing minutes
and protocols thereof and/or objecting to
them;
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(7}  nahlizel do dokumentace a listin uloZenyich v
archivu stavebnich, katastrdlnich a jinych
Ufadd, pofizoval kopie této dokumentace a
listin @ wykondval dal¥i, s timto souvisejici
tkony;

(8)  schvaloval a podepisoval dokumentaci na
dseku pokdrni ochrany a BOZP;

(3) podepisoval odbérové diagramy, predpisy
zdloh, kalkulace cen a finil souvisejici pravni
jedndni s Jif  uzavienymi smlouvami o
dodivkdch energil;

(10) podepisovat obchodni smlcuvy a objednavky
na dodivky pro provoz a rowol v
nemovitastech ve viastnictvi Zmocnitele

V piipadé, e by bylo zdkonem & finym pravnim
pfedpisem poladovéno, resp. bylo pfipustné
zastoupeni pouze jedingm Zmocnéncem, bude timto
Zmoenéncem Ondfej Lané.

Zmocnéngi nejsou opravnénl zastupovat Zmocnitele
ve vécech, kde zdkon vyslovng vylutuje zastupovani
Imocnitele na zdkladé piné meei.

Zmocnéncl nejsou opravnéni zastupavat Zmocnitele v
Eidné pravnl vécl, jejim? pfedmitem je nakladéni s
jakymkoli majetkem Zmocnitele, zatélovani takového
majetku nebo jebo poskytovani jako zdstawy. §
wyjimkou wie uvedeného priva ndjmu a ulivén(
nejsou Zmocnénct opravnéni  zatélovat majetek
Zmocnitele iadnymi jinymi cbdobnymi vécnymi pravy
{napf. predkupnim pravem, moinost zpétného
odkupu, ulivacim prédvem, call-option pravem,
vécnym bfemenem apod.).

Zmocnénci nejsou opravnéni uzavirat smiouvy o
uvéru, vietnéd uzavirdni smiuv, kterymi se zfizuje
zajisténi souvisejicl s takovou smiouvou o dvéru.

Tato pind moc se udéluje na dobu urtitou, a to do dne
30, éervna 2027. Kromé zmocnéni pravniho 2dstupce
mohou Zmacnénd kdykoli jmenavat jednu nebo vice
osob, které jsou zaméstnany u nékterd ze spolecnosti
skuplng  CPIPG, aby jednaly jako zastupujici
rmocnénec Zmocnitele misto nich, 5 opravnénim
vykondvat konkrétni pravomacl svéfené Zmoonénci
touto pinou modi, pfifem? takovd osoba se povaiuje
7a Zmocnénce podie této piné moci.

Zmacnénec je povinen na 1dkladé této plné mod
jednat za Zmocnitele vyhradné jen v souladu s pokyny
udilenymi ze strany Zmoonitele a vidy v souladu s

{7} to inspect documentation znd documents
stored in the archives of the building, cadastral
offices and other authorities, to make copies
of such documentation and documents and to
perform other related actions;

(8]  toapprove and sign the documentation of the
FP and OSH;

{8) signing of consumption diagrams, advance
payment regulations, price calculations and
related legal actions with already concluded
energy supply contracts;

{10) sgning of commercial contracts and crders for
supplies for the operation and development of
the real estate owned by the Principal.

In the event that only one proxy Is required ar
permitted by law or other legal regulation, this proxy
shall be Ondiej Land.

The Attorneys are not entitled to represent the
Principal in matters, where a law explicitly excludes
the representation of the Principal by a power of
attorney.

The Attorneys are not entitled to represent the
Principal in any legal matter the subject of which is
the dispesal of any asset of the Principal,
encumbering such asset or providing it as a collateral.
Except for the right of lease and use as specified
above, the Attarneys are not entitied to encumber
the assets of the Princpal with any ather similar
property rights (e.g. pre-emption right, buy back
aption, usufruct right, call-opticn nght, easement
right, etc.).

The Attorneys are net entitled to conclude a loan

agresments, including concluding agreements which
create securities related to such loan agreement.

This pawer of attorney is granted for  definite period
until 30 jure 2027. In addition to empowering of legal
counsel the Attorneys may at any time appoint one or
more persons that is/are employed by any of the
CPIPG group companies to act as a substitute
attorney for the Principal in their place, with power to
exercise specific powers conferred on the Attorney by
this power of attarney, with such person being
deemed to be an Attorney under this power of
attorney,

The Atlorney is cbliged to act for the Principal undes
this power of attorney only in accordance with the
instructions given by the Principal and 3lways in
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jeho opravnénymi 2ajmy a s pedl Fdcdného hespoddfe,

V pfipadé veniku povinnosti Zmocnitele nahradit
skodu veniklou v disledku porugeni povinnosti
2Zmaocnénce, je Zmocnite! oprivnén vymahat ndhradu
této skacy po Zmocnénci,

Imocnénec [ opravnén pavefit wkanem Einnosti v
ramci zestoupeni a v rozsahu dle této plné maci tieti
csobu & tim, Ze za jedndni takio jim povéfené tiet
csoby Imocntnec odpovida, jake by jednal ra
Zmocnitele sam,

Tato plnd moc je vyhotovena v teském a anglickém
jaryce. V pripadé razdili mezi jednatlivymi verzemi je
teskd verze rozhodujici.
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accordance with the Principal's legitimate interests
and with due care.

In the event of the Principal being obliged to
compensate the Attorney for damage arising from a
breach of the Principal's cbligations, the Principal
shall be entitled to recover such damage from the
Attorney.

The Attorney is authorized to delegale the
perfarmance of activities within the scope aof
representation and to the extent specified in this
power of attorney ta a third party, provided that the
Attorney s responsible for the actions of the thirg
party thus authorized by him as i he were acting on
behalf of the Principal himseif,

This power of attomey is executed in Ceech and
English. In case of differences between the versions,
the Czech version shall prevail.

CPI Sh’ﬂl‘-‘llil'ls Tlpl@e, a.5.
Radla Doehring &
fien spravni rad;ﬁ":".-
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mber of the Monogement

:
Zmocnénec zmociein; kleré je mu udélovdno ze
strany Zmaocnitele prostfednictvim této piné moci, v
piném razsahu a bez wwhrad pfijima.

v/in Prague dne/on {( 7. 2_0;_)
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Ondfej Lané

CPl Shopping Teplice, a.s.
Ing. Pavel Méchura

dlen spravni rady [/ mem
Board

The Attornay accepts the suthority granted to him by
the Principal through this power of attorney in its
entirety and without reservation,

V/in Praguednefon
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